
 

 

Klassiker 
Classics / Classico 

Wiener Schnitzel vom Schwein/Pute (G,M,O,A,C) 
mit Petersilienkartoffel & Preiselbeeren 
Escalope of pork/turkey Viennese style with parsley potatoes & cranberries 
Cotoletta alla Milanese di maiale/tacchino con patate al prezzemolo e mirtilli 

Ofenfrischer Schweinebraten (G,M,O,A,L,C) 
mit Semmelknödel & Speckkrautsalat 
Oven-fresh roast pork with bread dumplings & cabbage salat with bacon 
Arrosto di maiale con canederli di pane e insalate di cavolo con pancetta 

Kalbsbratwurst Hohensalzburg (G,M,O,A,C) 
auf Sauerkraut & Röstitaler 
Veal sausage “Hohensalzburg” on cabbage & hash browns 
Salsiccia di vitello “Hohensalzburg” con cavolo e talleri di patate arrosto 

Würziges Braumeister Gulasch vom Weiderind (G,C,O,A)  
mit handgemachten Semmelknödel & Essiggurkerl 
Beef goulash with handmade bread dumpling & pickled gherkins 
Spezzatino di manzo alla casa con canederli e cetriolini sott‘aceto 

Altwiener Suppentopf im Löwentopf serviert (G,M,O,A,C) 
Rindfleisch, Wurzelgemüse, Kartoffeln & Nocken 
Traditional stokpot with beef, root vegetables, potatoes & homemade dumplings 
Zuppa di manzo tradizionale con carne, radice verdure, patate e gnocchi 

Ausgelöstes Backhendl im Korb (G,M,O,A,C)  

Ausgelöste Hühnerkeule mit Kartoffelsalat 
Fried chicken leg in a basket with potato salad 
Coscia di pollo impanato nel cestino con insalata di patate 

 

Spaghetti Bolognese (100 % Rind) (G,L,O,A)  

 

Beilagenänderung gegen Aufpreis/extra charge/costo aggiuntivo 

Portion Ketchup/Mayonnaise gegen Aufpreis/extra charge/costo aggiuntivo 

 

Allergeninformation lt. Verordnung vom Dez. 2014 

A=Glutenhaltiges Getreide/gluten, B=Krebstiere/crustaceans, C=Eier/eggs, D=Fisch/fish, E=Erdnuss/peanut, F=Soja/soya, G=Milch od. Laktose/milk 

or lactose, H=Schalenfrüchte/nuts, L=Sellerie/celery, N=Sesam/sesame, O=Sulfite/sulfites, P=Lupinen/lupins, R=Weichtiere/molluscs 

  



 

Vegetarisch 

Vegetarian/vegetariano 

Jumbo Kartoffel 

mit Kräutertopfen & geräuchertem Wildlachs (G,C,H,A) 
Jumbo potato filled with herbal cottage & smoked salmon 

Patata jumbo riempito con ricotta di erbe e salmone affumicato 

mit Kräutertopfen & Grillgemüse der Saison (G,C,O,A,L,M) 
Jumbo potato filled with herbal cottage & seasonal vegetables 

Patata jumbo riempito con ricotta di erbe e verdure della stagione 

Hausgemachte Tiroler Spinatknödel (G,C,O,A,L, M) 

mit Parmesan, zerlassener Butter & Salat 

Homemade spinach dumplings Tyrolean style with parmesan, butter & salad 

Canederli di pane e spinaci Tirolese con parmigiano, burro e insalata mista 

Salzburger Käsespätzle (G,C,O,A,L, M) 
mit Beilagensalat 
“Salzburger” small cheese dumplings with roasted onions & salad 
“Salisburgo” gnocchi al formaggio con insalata mista 

 

Spaghetti Pomodoro (G,C,O,A,L,M) 

Spaghetti mit Tomaten-Basilikum Sauce 

Spaghetti with tomato-basil sauce 

Spaghetti con salsa di pomodoro e basilica 
 

Fisch 

Fish/pesce 

Salzburger Bachforellenfilet “Müllerin Art” (G,C,O,A,L, M) 
mit Petersilienkartoffeln & Salat 
“Salzburger” trout fillet with basil potatoes & salad 
“Salisburgo” filetto di trota con patate al prezzemolo e insalata mista 
 

 

 

Allergeninformation lt. Verordnung vom Dez. 2014 

A=Glutenhaltiges Getreide/gluten, B=Krebstiere/crustaceans, C=Eier/eggs, D=Fisch/fish, E=Erdnuss/peanut, F=Soja/soya, G=Milch od. Laktose/milk 

or lactose, H=Schalenfrüchte/nuts, L=Sellerie/celery, N=Sesam/sesame, O=Sulfite/sulfites, P=Lupinen/lupins, R=Weichtiere/molluscs 

  



 

 

Salate 

Salads / Insalate miste 

Grosser Salat der Saison, wahlweise 

mit gebratenen Putenstreifen 

with sliced roasted chicken 

con tacchino  fritto 

 

mit Thunfisch, Ei & Oliven 

with tuna, egg & olives 

con tonno, uovo e olive 

 

mit traditionellen Kaspressknödeln  

with traditional cheese dumpling  

con canederli di pane con formaggi 

 

 

Büffel Burrata auf Cherrytomaten (G,M,O) € 

Buffalo burrata on cherry tomatoes 

Mozzarella di bufala sui pomodori ciliegini 

 
Beilagenänderung gegen Aufpreis/extra charge/costo aggiuntivo 

Portion Ketchup/Mayonnaise gegen Aufpreis/extra charge/costo aggi 

 

Bitte fragen Sie nach unserer Kinderkarte! 
Please ask for our children menu! 

Si prega di chiedere per il nostro menu per i bambini! 
 

 

Allergeninformation lt. Verordnung vom Dez. 2014 

A=Glutenhaltiges Getreide/gluten, B=Krebstiere/crustaceans, C=Eier/eggs, D=Fisch/fish, E=Erdnuss/peanut, F=Soja/soya, G=Milch od. Laktose/milk 

or lactose, H=Schalenfrüchte/nuts, L=Sellerie/celery, N=Sesam/sesame, O=Sulfite/sulfites, P=Lupinen/lupins, R=Weichtiere/molluscs 

  



 

 

Dessert/Desserts/Dolci 

Apfelstrudel  (A,C,G,H) 

Apple strudel / Strudel di mele 

Topfenstrudel  (A,C,G) 

Curd cheese strudel / Strudel di ricotta 

Sachertorte  (A,C,G,H) 
Chocolate cake / Torta al cioccolato 

mit Sahne with whipped cream /con crema (G) 

mit Vanillesauce with vanilla sauce / salsa alla vaniglia (G) 

mit Vanilleeis with vanilla ice cream / con gelato alla vaniglia (G) 

Eis/Ice cream/Gelato 

Gemischtes Eis/mixed ice-cream/ gelato misto 
Heisse Liebe 
Cup Dänemark 
 

Kaffee/Coffee/Café 
Espresso klein 
Doppelter Espresso 
Verlängerter 
Cappuccino  (G)  
Latte Macchiato(G)  
Kaffee Hag (koffeinfrei)  
Heiße Schokolade  (G) 

Eiskaffee (G,O)  

Eisschokolade (G,O) 

Mozartkaffee (G,O) 

Tee/Tea/Tè 

English Breakfast, Earl Grey, Früchtetee, Pfefferminztee, 

Grüner Tee, Kamillentee 

Glas Tee mit Rum 

 

Allergeninformation lt. Verordnung vom Dez. 2014 

A=Glutenhaltiges Getreide/gluten, B=Krebstiere/crustaceans, C=Eier/eggs, D=Fisch/fish, E=Erdnuss/peanut, F=Soja/soya, G=Milch od. Laktose/milk 

or lactose, H=Schalenfrüchte/nuts, L=Sellerie/celery, N=Sesam/sesame, O=Sulfite/sulfites, P=Lupinen/lupins, R=Weichtiere/molluscs 

  



 

Dessert 
Desserts / Dolci 

Gefüllte Erdbeer-Topfenknödel mit Vanillesauce(A,C,G,H) 

Strawberry-curd cheese dumplings with vanilla sauce/Gnocchi ripieni di cagliata di fragole con 
salsa alla vaniglia 

Salzburger Nockerl  (A,C,G, H) 
Fluffy egg soufflé with vanilla cream & berries/Soufflé suffice all’ouva con crema alla 
vaniglia e frutti di bosco 

Alkoholfreie Getränke 
Non-alcoholic drinks / Bevande analcoliche 

Coca Cola / Spezi / Sprite / Fanta 
Coca Cola Zero 
Apfelsaft / Apple juice 
Saft gespritzt / Juice with soda/water€ 
Fruchtsäfte / Juices 
Johannisbeere, Mango / Black currant, Mango 
Mineralwasser still, prickelnd / Mineral water still, sparkling 
Eistee Zitrone, Pfirsich / Ice Tea lemon, peach 
Leitungswasser / Tap water 

Bier 
Beer / Birra 

Stiegl Goldbräu vom Fass / Draft beer (A)  
Radler Zitrone (A) 
Stiegl Weisse (A) 
Franziskaner Weizen dunkel (A) 
Franziskaner Weizen alkoholfrei (A) / non-alcoholic (A)  
Freibier alkoholfrei (A) / non-alcoholic (A) 

Offene Weine 
Wine by the glass / Vini aperti 

Hauswein/House wine/Vino della casa 

 
Weiß / Grüner Veltiner / Gespritzt (O) 
Rot / Blauer Zweigelt / Gespritzt  (O)  
Rosé (O) 

Aperitif 
Aperitif / Aperitivo 

Prosecco Frizzante (O) 
Hugo (O) 
Aperol  Spritzer (O) 
Prosecco Aperol (O) 
Lillet Rosé / Wild Berry (O) 
 

 
Allergeninformation lt. Verordnung vom Dez. 2014 

A=Glutenhaltiges Getreide/gluten, B=Krebstiere/crustaceans, C=Eier/eggs, D=Fisch/fish, E=Erdnuss/peanut, F=Soja/soya, G=Milch od. 
Laktose/milk or lactose, H=Schalenfrüchte/nuts, L=Sellerie/celery, N=Sesam/sesame, O=Sulfite/sulfites, P=Lupinen/lupins, R=Weichtiere/molluscs 


